B Hauyane 6bin .... Mpepgnior.

B HoBoM 3aBeTe Jloroc CTaHOBUTCS COCTABHOM, CTOJIb YK€ 3HAYMMOM YacTbio TPOMYHOro AGcotoTa,
eINHCTBA, naeana, kak  Havano v bbitne. 3aecb NokasaHo, 4To 6e3 «pakTa» 0CO3HaAHMS MbIC/IM, 1Oroca
HE MOXXET CYLLLEeCTBOBATb HM Hayano, HKU bbiTe - He ByAy4Yn OCO3HAHbI, OHU CaMU BYAYT HUYTO, HUYEM.
Ho B 3TOM € AMHOMOMEHTHOM MPOSAB/IEHUM BCEN TPOULIbI, OJIHA MMOCTaCh, BCE - TAKW Ha3bIBaETCS
Haya/ioM (6e3 Hayana HEeBO3MOXKHa HU JIOTMKa, HX aKTyanunsauums), BTopas - 6bITUe 3Toro Havyana,
aKTya/NIbHOCTb €ro, U TOJIbKO TpeTbs - Jloroc. He cMOTpS Ha TO, YTO BO BPEMEHM , KaK FOBOPUT MoaHH, Bce
OHWU ABAAIOTCA Pa30M, MO - JIOTUKe, A1 0O BEKTUBHOIO «HabaoaaTeNs» NOrMYeCKU NopsaaoK ocTaeTcs
HensMeHHbIM - OTeu, [1yx, CbiH. Y)Xe 1 U3 oTHOLWEHUS oTeLl, — CbiH, MOHATHO, YTO Jloroc 1BMUTCS nocne
EanHoro, a notoM - bbITna ero. A BOT 4191 «BHYTPEHHEro» - TO/IbKO B MPOL,ecce 0CO3HAHMA ABATCS BCe,
HO TYT K€ 3alMYT MepapXxmMUeCcKyro NO3ULUIO, U TYT XKe OKaXKyTCs Ha OAHOMN MePAPXMHECKON CTYMEHM...

PenvrnosHas ¢umnocoodus, BbicTpaMBaeMas BEKaMu UMesia YETKMI B3I, Ha B3aMMOOTHOLLIEHUS
Noroca, EgnHoro, Havana, beitns. NMotomy «dopmyna» « B Hadyane 6b110 CNoBO» - 3TO € AMHbIN NPUHLIUN
Yye/IoBeYeCKoro Bocnpmatna Boobue. Fae Havano - bor OTel, 6b1710 - CKa3ytow,as YacTb, TBOPALLAS,
aKTyanusupyrowas «rnarondwas» - Ce. [lyx, Cnoeo - Jloroc, Xpucroc.

dunocodpuma uMena NonbITKY NOCTaBUTh Jloroc Hag, BeiTnem B inue Mepaknuta,....Xangerrepa...

PenurnosHas punocodus, Kak Mbl BUAUM, CMOI/1a B XPUCTUAHCKOMN KOHLLEMLMN «BbIPOBHSATb» 10 KAKOM-
TO CTEMEHU 3TU KaTEropumn «XPOHOJIOTUYECKU », «IOTUYECKU» XKe TONIbKO 3anagHas Tpaguumns cMoria Ha
OJHY «CTyrneHb» nepapxuu noctaeutb bora -CbiHa (Sloroc) n CeaTtoit [lyX, KAHOHU3NPOBAB «PUINOKBE».

Ho, eciv BHUMaTeNbHEE PacCMOTPEThL KaHOHMYECKYI0 ¢ppasy, To nepef, «Havanom» ctout ... npegsior(!)
"[lo Hauyana 6b1n Mpepnor: He Kak YacTb peyn, Ho Kak YyacTb [0 -bbiTus."
lnaga l.

Tak HaunHaetcst EBaHrenune ot MoaHHa: «B Hayase 66110 CnoBo». Ho ecnm NpucMoTpeThbCs He TObKO K
C/I0BaM, HO U K UX NMOPSKY, Mbl 3aMeYaeM: nepej, HayaJaoM CTOUT NpeaJior.

Ha rpeyeckoM 3To 3BY4MT KaK &V apxfi v 6 Adyo¢ — «B Hauane 6bin Jloroc». CNoBo €V — BCEro AuLlb
npeasior, CnyebHas 4acTuLa, yKasblBaloLWas Ha NOIOXKEHWE, BHYTPEHHIOK cOnpUYacTHOCTb. OHAKo B
rpeyeckon rpaMMaTumKe npeasior HasblBaeTcs MPOBECIG — B6YKBabHO: NpeA-rNo/IoXKeHMe, Npes-

pacnosioXxeHue, 3aMbices1. ITO C/IOBO COAEPXKUT B cebe KopeHb Tpo- — "ao", "Bnepén”, "npen", u Boig

— "nonoxeHue", "noctaHoBKa".

Crpykrypa:
e '"mpep-" — npwuctaBKa, 03Havarowas «Briepeau», «4o»;

° «TE€3UC» — AOC/IOBHO MECTO, MNMOJIOXKEHUNE.
b M BMecTe - npef MecTue, npes, nexaHue, a Tak Xe rnpeg noJioxKeHue.

He6onbLioe IMHrBUCTUYECKOE uccaepgoBaHue.

B coBpeMeHHOM A3blKe CEMaHTUKA CJI0BA «NpeaJsior» 0603Haqa+ou1,ee YacCTb PeYUN B Pa3/INHHbIX A3bIKaX
OT/INHaETCA «CEMAHTUHECKNMMU XaPaKTEPUCTUKaAMU».



StnMosorus cnosa "npepnor”
Pyccknit s3bIK

B pycckom s3bike cnoBo "npeaaor” ecTb B 3Ha4EHUM FPAMMAaTMYECKOM YacTu peyvn, KoTopas
CNYXXUT ANS CBSA3M CNOB B NPeAJsIOXKEHMN. ITO 3HAaYEHME CBA3aHO C GYHKLMEN NPeasioroB Kak
yKasaTesiel OTHOLLEHWI (NPOCTPAHCTBEHHbBIX, BPEMEHHbIX U APYIUX) MEXAyY C/I0OBaMU B
npegnoXxeHnu. ChoBo NPoOMCXoamnT U3 LLEPKOBHOCNABSHCKOIO U paHee 13 rpeqyeckoro a3blika. B
rPEYECKOM $3bIKE aHAJIOTMYHOE C/I0BO — TIPOBETLC (prothesis) — GykBanbHO O3Ha4YaeT
«pasMmellieHuUe rnepes», «MpearnosoxeHue», (B CMbICIe pa3MeLLEHMS YEro-To Bnepean).
OAHaKo Npu KaNbKMPOBaHUM Ha CNABSHCKYHO MOYBY NepeBo, NoLén no Nyt 6onee
OYKBa/IbHOIO YJIeHEeHUA. B cMbicne «npeanexaHue».

MpeanonoXeHue - AOCAOBHbIN NEPEBO/, HA PYCCKUIA, KasibKa C rpeyeckoro npoBeotg (po-
Te3MC), rAe COXPaHEH CMbICN NepeBeaeHHOro c/oBa. Mo3ToMy C/I0BO 34ecCh «paboTaeT» U Kak
0603HaYeHMe YacTu pedn, CTosLeln nepea, 40 «MecTa» Ha3HaYeHUs, «NpeaMecTue», U Kak
npea- yTBepxaeHue, o-Te3uc.

"Mpepnor" Kak npuynMHa uam noeop,: Bo BTopoM 3HaueHnu "npepsior” B pycCKOM s3blKe TaKXKe
CYLLLECTBYET B 3HAYEHUU MPUYUHBI AU ONpPaBAaHUSA Yero-ambo, Hanpumep, "no npeanory" nam
"BbllyMaHHbIM npeanor”. 3To 3Ha4YeHUe B 3HAYUTENIbHOM CTENEHMN COXPaHWUJIO CBA3b C UAEEN
"nepBoHa4YaNbHOro Hamepenusa" nam "noeoaa”, YTo ABNSETCA YacTblO OPUTMHANBHOIO
dunocodckoro sHaueHMs MPOOETLG.

B dnnocodumm apeBHErpeyecKkomn «Tesmnc» Mnosy4aeT He TONIbKO «NPOCTPAHCTBEHHYIO
XapaKTEPUCTMKY», HO IBHO U onpeaeneHHO Y ApUCTOTeNs 3TOT TEPMUH MOy4YaeT JIOTMYECKUH,
OUNOCOPCKUIM «MpeanKaT» CTAHOBACh HEKUM «YTBEPXKAEHUEM», TEM XKe «MNPEAMNOJIOKEHNEM»,
B CMbIC/1e AOTafKOM, TMNOTE30M, OMbIC/IOM, NPEANOCbIJIKOM. ...

B «Tonnke» ApucToTenb NULLIET:

«Te3nc ecTb YTBEPXKAEHME, NPOTUBOMOJIONHOE OBLLENPUHATOMY MHEHUIO, HO BblJBUraemMoe
YyesIoBeKOM, 06/1a4aI0LLMM 3HAHUEM»,

OpwuruHan (rpeveckui):
O<a1g &’ €oti Aoyog mapd v €vdofov So&av, 6v oU mpoTIOEaaty AAN’ ArTAg AEyouaty.

OH onpefenseT Te3UC Kak YTBepXKAeHUe, KOTOpoe MOXET ObiTb NPeAMETOM 06CYXKAEHMA NN
JlOKa3aTe/ibcTBa. ITO YTBEPXKAEHME MOXKET ObITb JIMO60 06LLENPUHATLIM, MO0
npeanonoXeHueM, TpebyolmM AoKasaTelbcTBa. TaknMM obpasoMm, y Apuctotens 0€oig
OKOHYaTe/IbHO 3aKpeNnaSaeTcs Kak IorM4yecKoe yTBepXXaeHue, a He NPoCTO NPOCTPaHCTBEHHOE
NOI0XKEHME.

PaHee y MNnatoHa
B ananorax MNnatoHa TepMuH B€01G BCTpeYaeTcs, XOTS U He BCEraa B CTPOro JIOFTMYECKOM

cMbicne. Hanpumep, B ananore «funnuin bonbwnii» (286b) NMnatoH ncnonbsyet O€01g B
3HAYEHUM «MOJIOXKEHME» N «YTBEPXKIEHME », KOTOPOE MOXKHO MOJABEPTrHYTb PACCMOTPEHUIO



WM ONPOBEPXKEHUIO. DTO OTPAXKAET PaHHEE MUCMO/Ib30BaHNE TEPMUHA B KOHTEKCTE
dGUNoCcodCKMX AUCKYCCUN.

TakuM obpasoM, yxe y MNnatoHa U 0co6eHHO y ApuctoTens TepMUH B€01LG 3BOHOLMOHNUPOBAN
OT 3HAYEHUS «KMECTOMOJIOXKEHUE» K 3HAYEHUIO IOTUYECKOr0 YTBEPXKAEHUA UM TEe3UCa B
dNNOCcoPCKOM U NOMMYECKOM KOHTEKCTE. ITO OTPaXKaeT pasBUTME abCTPAKTHOIO MbILLIEHUS U
dopManmsaumio N1orm4ecKmx CTPYKTyp B ApeBHErpeyeckomn puiocodunn.

3aTeM «Te3unc» yTBepauica B 3ToM ¢puaocodCKoM, JIormiyeckom sHayeHum y boaums (spems
YKU3HU oK. 480-524 rr.)

PumMckmmn dpmnnocod boaumm ceirpan KnroUYeByto poJsib B Nepegade apnctoTesieBCKOM 0rMKM B
NaTUHCKUIM Mup. B cBoeM Tpyae De topicis differentiis oH obcyxaaeT pasindHble BUAbI
BOMPOCOB U YTBEPXKAEHUMN, BKKOYas TE3UChI, MoANEXallMe 06CYXKAEHUIO N AOKA3aTE/IbCTBY.
Bo3uuin onpeaenset Te3MC KaK YTBEPXKAEHNE, KOTOPOE MOXKET ObIThb NPEAMETOM JIOTMYECKOr0
aHanusa.

«Te3uc — 3T0 YTBEPXKAEHMNE, MPOTUBOMOIOXKHOE OBLLENPUHATOMY MHEHUIO, BbIABUTaEMOE He
pajZiy CONOCTaBNEHUS C APYTUM MHEHUEM, a paAy CaMOM peUmn».

Ha naTMHCKOM £3bIKe 3TO 3BYYMT TakK:

Thesis est enuntiatio ab opinione communi dissentiens, non ad alterius opinionis
comparationem, sed ad ipsam orationem propositam

06 stuMonornun "nor" B pycckom ssblKe:

OT nexatb. Pog. . -a "aonuHa, ospar, nose nog, napom", saor "yraybneHuve, ama", 3an0r -
TaKkXe B 3Hau. "none noa napom", nponodr "gonnnHa", nependr "nap (none)", n3nodr "ospar",
6or. sior "npmMmMaHka", cepboxopBs. JI0T, poj,. M. Jiora "nexxaHme", rpey. A\oxog "3acapa”.
CnoBapb M. ®acmepa.

KpoMme Toro, B C/IoBe «C —/10» JIMHIBUCTbI TaK XKe HaxoaaT Npou3BOAHOE OT

nor, nexatb. Cnor [1p.-pyc. Nnpon3BoAHOE OT cbieyb (< *sblegti). dTMMonornyecknin cnosapb
LLlaHcKoro.

CBA3aHO € NeXaTb, J1or, NoxWTb. Cnor Pog,. n. -a, Ap.-pycck. cbaorb (CpesH. lIl, 735 u cn.)
DTUMOJIOTMYECKNIA C/IOBapb PYCCKOro sA3bika Makca ®acmepa.

B pycckoM a3bike "nor" kak camoctoaTesibHasg Mopdema He Bcerga 0CO3HAETCA, HO BCTpeyaeTcs
BO MHOXECTBE C/10B, 3aMMCTBOBAHHbIX U3 FPEYECKOro sA3blKa Yepes aTbliHb UK
LLePKOBHOCNABAHCKNIA:

e JjloruKa (AOyog — pasyM, paccy>KaeHue),

e aunanor (81 + A\oyog — pasrosop),

e MoHo0r (LOVOG + AOYOG — peyb OJHOr0),
e MPOJIOr, 3NWJIOT, aHaNOTUA U T. .



"non

30ecb yxe 4Yactb "nor" sTUMOJIOrMYEeCKU BOCXOAUT K AOYOG, U eé 3HavyeHne — "cioBo”, "peub”,

"non

a B bonee rnybokoM cMbicne — "nmoHamutiHas cmpykmypa'", "norudeckas cBsi3Hocms'".

XoTb Bce 3TU GpOpMbI (10 KaK MEeCTO- HU3MHA, NIeXaTb B NPe, -/10T U C- N1oT (34€eCb /10T - IOXKUTb
- NIeXaTb-CJIOXKNUTL), U «JIOM» KaK «4acTb JIOroca» He MMeT 06LLLEro 3Ha4YeHus!, Ho 6ONbITHO,
YTO «C/IOBO» U «CJIOT» CYLLECTBYIOT B €4MHOM MOHATUIMHOM KOHTEKCTE.

NTaK BO MHOIMX €BPOMNENCKUX A3bIKaxX CIOBO «Mpeasior» YyTPaTUAO CBsA3b C MOHATMEM Te3uca B
$MNOCOPCKOM CMbICE N COXPAHWJIO NNLLb PYHKLMOHANIbHOE 3HAUYEHME: MO3ULUs nepes YeM-
mMo. ITO OTPaXKaeT U USMEHEHME aKLLEHTOB B MbILL/JIEHUM — MUPOBO33PEHYECKONM CTPYKTYpPbI K
CTPYKTYPHOI/NO3ULMOHHOMN.

1. F'peyeckun

e 1poBeaig (prothesis) — 6ykBanbHO "pasmelleHne nepep,"”.

¢ (CBA3b C Te3ncoM (B£01c — "pasMmelleHmne, yTBEPKIEeHME'") COXpaHAETCA, TO CTb: NPEAJIor Kak
«pasMmellleHue nepes ymaep KaeHuem».

e 31ech ouylaerca dpuaocopckas rnybuHa — Kak npeycraHoBIEHHOE OTHOLIEHWNE K MbIC/IM,
C/I0BY.

2. lTaTUHCKUI
* praepositio — "npeanonoxeHue, npeapasmelleHue”.
e Ot prae- (nepep) + positio (pasmelyeHne).
e 3peck "noroc" ye ncyes — ocranach TOJIbKO MEXaHMKa CTPYKTYPbI (no3unums).
e Ho B pMMCKOM puUTOpUKe positio el coxpaHsana CBA3b C YTBEPXKAEHNEM.
3. AHIIMNCKNI, GpaHLYy3CKUIA, UTANbSIHCKMIA, UCNAHCKUI
Bce 31 A3bIKM HaceayoT NaTMHCKOE praepositio:
e English: preposition
¢ French: préposition
e ltalian: preposizione

e Spanish: preposicion

Besge — npocTo «mo, Ymo cmoum nepes», U CEMaHTUYECKUI CMbIC/T Jloroca yTpadeH. OcTanach Nullb
No3nLMOHHas GYHKLUMS.

4. HemeuUKni
e Praposition — To )Xe naTMHCKOe Hacneame.
5. Pycckuit
* B pyccKOM f3blKe COXpaHEHA CMbIC/IOBAs COCTaBsoLLAs Npes Tesnca. XoTs 3To, Mo CYTH, KaJibKa
C FpeYyecKoro mpoOeaiG, OHa OTCbIIAET HE TOJILKO K MOIOXEHUIO, HO U K MOHATUIO, PeYu,
MbIC/IEHHOW CBS3U.

e To ecTb NpeAsior — 3TO He MPOCTO CTPYKTYPHbIN AKOPb, a 3BEHO MEXAY CMbIC/IaMMU.

MouyeMy B Apyrux s3bikax "Tesmnc", Kak «BbiCKa3blBaHUE» HE MMEN 3HAYMMOCTU, TOJIbKO KaK «MeCcTo»?



1. CMeLleHNE MbILWIEHNS OT IOroca K CTPYKTYpE:
0 B pumckoit 1 nocnegytoLen Tpaauumm BaxkHee ctana popma pedm (CTpyKTypa), uem eé
BHYTPEHHSS JIOTMKa.
0 [pepgnor Kak 4acTb peyn CTan BOCMPUHUMATLCA GYHKLMOHAIBHO, a He GUI0COPCKU.
2. YTpata putopmn4eckoro n GruaocoPpcKoro KOHTEKCTa:
0 [peueckasi cucteMa MblLIeHUS 6bl1a CMbICO-LEHTPUYHA, BOMJIOLWAS CMbIC/bI Ha
Pa3/IMYHbIX MEPAPXUYECKUX YPOBHAX — OT YTUAUTAPHOIO A0 MeTadU3NYECKOro.
0 NaTblHM U Jafiee — C/I0BO = 3/leMeHM KOHCMPYKLUU.
3. ®unocodus A3biKa ycTynuaa rpaMmMaTuke:
o EBponeiickas rpaMMaTtuKa notuna no nytm popmanmnsaumm (Kak B CTpyKTypanamsme).
0 C/l0oBO — MNPOCTO eAMHULLA CUHTaKCKCa.

B pycckoM (1 4acTUYHO B rpedeckoM) c/1oBo "npeasior” XpaHuT namsaTh 0 GpUI0codCKo OCMbICIEHHOCTH
MOHSIMUS. B 60/1bLUIMHCTBE €BPONENCKUX S3bIKOB OHO peayLMpoBaHO 40 NO3ULMOHHOM GYHKLMM,
notepse GUN0COPCKyH HACILLEHHOCTb. ITO MHTEPECHO U KaK NPU3HaK U3MEHEHMUS KYNbTYPHbIX
NPUOPUTETOB: OT CMbIC/IOBOI CBA3U K CTPYKTYPHOM.

B pycckni «npepgsior» BnaeTeHa rpedeckas punocoodus ¢ ee MHOrodpyHKLMOHAIbHOM NepapXxm4ecKkomn
CBA3bl0. B 60/1bLLIMHCTBE €BPONENCKUX S3bIKOB OHO peayLMpOBaHO A0 MNO3MLMOHHON GYHKLNKN, NOTEPSB
dnnocodCcKyro HaCbILLEHHOCTb. ITO MHTEPECHO U KaK NPU3HAK U3MEHEHMS KYNbTYPHbIX NPUOPUTETOB: OT
CMbIC/IOBOW CBSA3U K CTPYKTYPHOM.

MO>HO MOPa3MbIC/INTb, MOYEMY B FPEYECKON TPAAMLUN TTPOBEDLS - «NpeaMecTUey, «NPearnosoKeHNe»
C/I0BO, KpOMe 06bIIEHHOro 3HaYeHMs NOAYUYUO elle U GUIocodcKo- aornyeckoe. BoaMoXKHO NoToMmy,
YTO 3TOM TPAAULMK NPUCYLLLE MUPOJIOTMYECKOE MbILLJIEHUE, KOTOPOMY CBOMCTBEHHO 06beANHATL
pa3Hble «Caou» U «chepbl» CO3HAHUS, 0CO3HAHUS, CKNaAblBasl, COeMHSAS YMHOXas peaNbHOCTb U
naeanbHbI1 MUPbl MHOTOYPOBHEBOCTBIO M MHOTOCBSI3aHHOCTLI0. JloceB. «Mud — Heobxoaumenilas —
NPAMO HYXXHO CKa3aTb, TPAHCLEHAEHTa/IbHO-He0bX0AuMas — KaTeropus MbIC/IU U XKU3HU; U B HEM HeT
POBHO HUYETO C/Iy4alHOro, HEHY>KHOTO, MPOU3BOJILHOIO, BblAYMaHHOIO AW GpaHTaCTMYECKoro. 3To0 —
NOJJIMHHAsA U MaKCUMaJIbHO KOHKPETHas peasibHOCTb».

ByKkBanbHbIN paMMaTHyeckoe dunocodckas /
A3bIK Cnoso
nepeeoy, / coctaB 3HayeHue COCTaB/ISAOLLLAA
. ro- (nepep) + a — COXpaHeHa CBA3b C
. PoBEeaLg p .( pea) YyacTb peun nepej A P
Ipeyvecknn . thesis (nonoxeHue, TE3UCOM, pasMeLLEeHNEM
(prothesis) C/OBOM
Tesuc) MbICN
rae- (nepepn,) + -
. .. p . .( pea) 4acTb peyn, ctoawaa YactmyHo — Tesnc — positio,
NatnHcknm  praepositio positio
nepep Ho Punocodusa mcyesna
(nonoxeHue)
. . L. KanbKa ¢ nart. rpaMmaTmuyecKkas HeT — TONbKO CTPYKTYpHas
AHrInnMcknm  preposition ..
praepositio bYHKUMSA no3uums
L rpamMmaTnyecKkas
®paHuy3ckmin préposition KaJibKa Het
dYHKUMSA
. .. rpaMmaTuyecKkas
NTanbsIHCKMM preposizione  KajbKa Het
YyHKUMSA
. s rpaMmaTmuyecKkas
McnaHcknm  preposicion KasibKa Het
bYHKUMSA
. . rpamMmaTnyecKkas
Hemeuknun Praposition KaJibKa HeT
dYHKUMSA

[a — coxpaHeHa cBsi3b C
o YacTb peyn nepeg,
Pyccknin npeanaor npea- + aor «TE€3UCOM», KaK

C/I0OBOM
«BbICKa3blBaHNEM»;



ByKBasibHbIN IpamMMaTnyeckoe dunocodckas /

A3bIK CnoBo
nepesop, / coctas 3Ha4YyeHune COCTaB/IAKOLLLAA
(B T.4.
cTap. BapuaHT «NPennoXuTb a — OTCbIJIAET K pe4yeBoMy,
Llepk.-cnaB. npepnnoxeHue p-Bap PEA A . P y
npeasor CMBICA») NOHSATUMHOMY YPOBHIO

KomMmMeHTapum:

e [peyecKunin u PyCCKMn — COXPaHAIOT OHTOJIOTMYECKOE U JIOTMYECKOE N3MEpPEHME TEPMUHA.

e JlaTMHCKas Tpagmums — AeNaeT akUEeHT Ha CTPYKTYPHOE pacrosioXeHue.

e CoBpeMeHHble POMaHCKMNE U FeEPMaHCKME A3bIKM — MOYTU MOAHOCTLIO YTPaTUAM GUNOCODCKYHO
CEMaHTUKY.

3Ta Tab/MLA TaKXKe MOKa3bIBaET, KaK B A3bIKax OTPaXKaeTcsl pasHoe MOHUMaHUE peyn: KaK BblpaXKeHus
CMbIC/1a MU KaK CTPYKTYPHOM KOHCTPYKLMK.

UTakK, B MeTadmn3n4eCKOM, anneropniyeckom, MMGu4ecKkom eBaHreIM4eckom «KaHOHMYECKOoM
KOHCTPYKLMN apXETUNUYHO U UCKIIHOYUTESILHO paLMOHaIbHO 0603HAa4YEHHOIO HaYyala BCEJIEHCKOM
MCTOPUM NMPeaior oKasbiBaeTCs MECTOM MpefiHa4aAbHOro 3aMbicia, TOM CaMOM HYJIEBOM TOYKOWN, U3
KOTOPOW NPOUCTEKAET BCE:

n Hauano (Apxn), v Beitne (Hv), 1 Nloroc (O Adyog). To, 4To BbIFASAMT Kak rpaMMaTUyecKas
HEeobX0AMMOCTb, Ha A3blKke BOroC/I0BUS OKa3bIBAETCS OHTOIOIMYECKMM OTKpOBeHMEM. MNpeanor — He
NpPOCTO YacTb peyn, a CTPYKTypa camoro PeyeBoro Mupa. 310 — MOA4YaNnMBOE MECTO, rAe eLLE HET HU
Orteu, HM CbiH, HM [lyX, HO U3 KOTOPOr0 OHM MOTYT 6bITb MOMbIC/IEHbI U NPOSIBJIEHDI.

MOXXHO NpeacTaBUTbL cebe nepapxmio CTaHOBAEHUS BoXecTBeHHOro:
B HyJIEBOW NO3ULMN — ITPOBOECTIC, Npeaaor, NpeaHaMepPeHHOCTb;
3aTteM Hauvano — Apymn), OTel, OCHOBaHME;

notoMm Beitne — Hy, gpixanue, [lyx;

M HakoHel, — CnoBo — Adyog, CbiH, CMbICI.

Pagu yero 370 Bce? 3Ta NpefHaMePEHHOCTb?

lnasa Il. Hyneeasa nosuuus. Pagm yero — MNpegnor Kak CMblich.
"n n
[o Havyana — lpepsor. He ToNbKo npexae, HO paau.

B a3bIKe NpegJior onpeaenseT HanpasfieHne: Kyaa, OTKyAa, pagu Yero.

B rpaMMaTMKe OH YKa3bIBaeT CBA3b U LESb.

Ho ecnn nepeHecTn 3Ty CTPYKTYPY B OHTOJIOTMIO, TO MPEJIOr B HY/IEBOM NO3ULMMU CTAHOBUTCS HE TOIbKO
TeM, YTO Nnepej, HO TEM, YTO paau.



1' He "AO", a "JJ,}'IFI"

Hynesas nosuums — 3To He NPOCTO NPeALEecTBOBAHNE BO BPEMEHU MK JIOTUKE. ITO LiesieBoe noe,
MECTO CMbIC/1a, PaJiY KOTOPOro BOOGLLE YTO-IMBO NPOUCXOANT. He ToNbKO ITPOOEOIG Kak
rPaMMaTMYECKMI SIEMEHT, HO U TEAOG — Lie/lb, 3aBEPLUEHUNE, CTPEMIEHUE.

"[lo TOro Kak BO3HUKNO bbiTMe, 6b110 Paan 4ero oHo BO3HUKHET."

A 3HauuT — lMpeanor, 3Ta MeJibYyalillas YyacTuua, CTOMT He No3adu, a Brepeau.
OH — TAHET, a He TO/IKaeT.
OH — NpUTSXXEHME CMbICNA, a HE MPOCTO YCJIOBUE aKTa.

2. MNapa nornyecknx caBmroB:

MpuunHa (oTkypa) = Lenb (pagm vero)
Mpepnor nepectaét 6biTb NPOCTO "MPOUCXOXKAEHUEM" 1 CTAHOBUTCA "NPUTSHXKEHNEM".

Havyano — YcrpemneHue
Apxé — Kak 3anyck, lpeanor — Kak 30B.

Hauyano — Kak B340x.
Mpepnor — Kak HaMmepeHue rnepes BAOXOM.

3. MNyTtb MNpepnora — Tenoc bbiTns

Tak BO3HMKaeT obpaTHas nepcnekTuBa:

Mbl HE NPOCTO MAEM OT Hayana K CMbICAY,

Mbl YUTAEM MUP U3HYTPU CMbIC/1a, KOTOPbIN 3Ban €ro ObiTh.
OTO 1 eCTb OHTONOrN4YecKas Teneosiorus:

"Mup He NpocTo cayumncs. OH 6bi1 BbI3BaH — 30BOM CMbIC/a - JIOTOCOM, BHYTPEHHUM F0/1I0COM.
3aMKHYTbIN UUKA?

Fnasa lll.

EcTb N «BHELWHSAS» NpUYnHA? COAEPXKUT N «Npeasior» KpoMe BHYTpeHHEN HeOBX0AMMOCTH, 3aKOHa,
nopsaKa, «BHELLHIOK» COCTaBAAOLWY? M YTO e, 3TOM COCTaB/IAIOWEN MOXKET BbIThb?

MMmes B BUAY, YTO BEYHOM ONMO3MLUN HEOBXOAUMOCTU, 3aKOHY, CYXKUT cBO60Aa BbIGOPA, MOXKHO
NOCMOTPETb, B Hallle «KOHCTPYKLMU» HE MOTYT JIM 3TN AMXOTOMMUU COMTUCH B €AMHBIN «Npeasors,
croawmin nepeg Havanom? Tem 6osee, YTO «NpPeasior» B CBOEM CMbIC/E C/IOBO, CoAepKallee (B pyCCKOM
A3bIKE) «MPeAJIOKEHUE» - NPUrNALLEHNE, NOXKENAHWE,...

Torpga
"To, uTo Nepen Havanom — He npexae, a pagn."
"HyneBasi no3muus — He NycToTa, a XenaHue cMmbicna."

"Mpepnor — 310 He OTKyAa, a 3a4eMm."



"Mup He BO3HMK M3 NMPUYUHBI. MUP BO3HUK paau cMbicaa."
A rnaBHoe - "Bbin BbIGOp — BbIGpaTh /I Havasny ObITh."

3T0 yXKe He NPOCTO Urpa c rpaMMaTMKon Uan 6orocioBueM — 31o puaocopckoe pasobiadyeHue camoro
OCHOBaHMsA 6bITHA. [0 Havana, Ao Jloroca, A0 NPUYMHBI — CTOUT aKT BbIGOpa, U UMEHHO CBOBOAHbIN
Bbl6Op Hayana. MpryeM HeobXoAMMOCTb BbIBOpa cAenana BO3MOXXHOCTb C/I0Ba , sioroca. T.e. Bbibop
CTaN HeOBXOAMMOCTbIO, @ 3aKOH — BO3MOXHOCTbHO, T.0. CBO60Aa M HEOHXOANMMOCTb 0BGMEHSIUCb CBOUMU
KayeCTBEHHbIMU XapaKTePUCTUKaMK - cBobo1a cTana HEO6X0AMMOM, a HEOBXOAMMOCTb, 3aKOH,
NopsAAoK - BO3MOXXHOCTbIO.

"[lo Hayana 6b1n BbIGOP:
BbIOpaTb M Havany ObiThb.

M Korpa cBoboaa ckazana 'aa’ —
Hayasocb 6bITHE.

CN0BO CTa/I0 BOSMOXHbIM."

Hayano — ato He daKT, a pelueHue.

BbiITb — 3TO He goar, a ceoboaa.

CnoBO — 3TO He 3BYK, a OTBET Ha Bonpoc: "6bITb An?"

npegJior (mpoBeatg) n ectb cBO60AHBIN BbIGOP.

B IMHIBUCTUKE Npeasior — To, YTO yKA3biBaem HanpasseHue,

B dunocodpun — npuumHa-npeanochiiKa,

B 60rocnoBun — MOMKET BbITb MOHAT KaK 3aMblicen (pdBeatg B cMbicne intention).

A CBO6O,£I,HbIl7I Bbl60p — 3TO N €CTb TAaKOE HarpaBdoLllee peweHne,
HE O6YCﬂOBﬂeHHOE HUYEM, KPpOME CaMOro XXeJ1aHUA HanpaBUTb.

CnepoBaTenbHO:

Mpepnor = CBo60aHbIN BbIGOP

— OH yKa3blBaeT Hanpas/ieHne: Ha4ambcs

— OH U COAEPXKUT LeNb: pagu Yero

— OH 3302€ET CTPYKTYPY: KAK

— W OH oCTaéTcs HeBUUMbIM, HO BCErAa NPUCYTCTBYIOLWMM B CTPYKTYPE NPeNoXKeHUs (MMpo3aaHus).

Nnn Tak:

"Mpepnor — 310 cBO6OAHbLIN BbIOGOP B rpaMmaTtmke obitma."
"Mpepanior 6611 B HaYasle — HO He KaK C/I0BO, a KaK BOJiA CKa3aTb c/ioBa."

Takum obpasom:

Mbl He NNO0AMM CYLLLHOCTH,



He HapyllaeM JIOTUKM TPOUYHOCTH,

M coxpaHseM NoHATUE HYNEeBOW TPaHCLLEHJEHTHOM TOYKN,
M3 KOTOpPOM BblpacTaeT Bcé: n "B", n "Havano", n "6b110", n "Cnoso".

CBob60aa — YMCTbIN, ELE He NPOSBNAEHHbIN NOTEHLMAN, CNOCOBHOCTb BbIOpamsb bbiTHUE, HE Byay4n
06YyCNOBJIEHHOM.

Noroc — yxe Bor/oLLEHHbIL BbIGOP, BbIPAaXKEHHbIN B MOPSAAKE, CTPYKTYPE, MbIC/U, C/I0BE, MUPO3JaHUN.
naBa IV. CxeMbl, CMbIC/Ibl, UHTEPMIPETaLUN.
CxeMa Moenu ypoBHeEN ¢ 6UBNAENCKMMM apXeTUMNaMMU:
0. Mpepnor (MoganbHoe MHOXecTBO — CBo604a Bbibopa+ NpuymnHa Bbi6opa)
)
1. Hauano (Otew)
T
2. bbiTWe, akTyanusaumsa (Cesatoit Jyx)
T
3.Jloroc (MpossneHne, CyTb)
WHTepnpeTauusa:

0 ypoBeHb — lNpeasior — MecTo HeonpeaenéHHOCTU, BO3MOXKHOCTM A/151 BCEro, Kak MoaJibHoe
MHOXECTBO, U3 KOTOPOTO BCE MOKET BbIThb Bbi6paHo. (Paam cylectBoBaHms 3 ypoBHA?)

1 ypoBeHb — Hauano (OTel) — nepBUYHbIA UCTOYHUK, KOTOPLIN ONpeaenseT BO3MOXHOCTH, AaBas UM
HayaJsio.

2 ypoBeHb — BbITHe, akTyanunsaums (Ceatoi [lyx) — AMHaMMUYecKas aKTUBaLMS U pa3BUTUE BCETO, YTO
6b1/10 HAaYaTo. ITO NPOLLECC aKTyaM3aLUN U BOTMJIOLLEHUS.

3 ypoBeHb — Jloroc — CTPyKTypa, 4epes KOTOPYIO BCE 3/IEMEHTbI M NPOLLECChI NOJTyHaloT CMbIC/ U
NopAaAoK.

dunocodpckas Moaenb YPOBHEN B NOMbITKE CBA3aTb C GU3MYECKOM KOHLIEMNLMEN.
0. MopanbHoe MHoXecTBo (CBo604a BbIBOpa-NpUYMHa 3Toro Bbi6opa)

CyThb:
[lo Toro, KaK 4To-TO CTAaHOBUTCS BO3MOXHbIM, CYLLLECTBYET MHOXECTBO BCEX BO3SMOXHbIX peasibHOCTEMN,
COCTOSILMX M3 HECKOHYAEMbIX BO3MOXHOCTEN.

3aecb HET onpeaeneHHOCTH, HeT "6bITns", a ecTb abcontoTHas cB0601a BbIOOPA BCEX BO3SMOXHbIX
CueHapueB, 3aKOHOB, CTPYKTYP.

3TOT YPOBEHb He ABAAETCA YacTbio GPUINYECKOM peasibHOCTU. ITO cKopee MeTadU3nYecKuin ypoBeHb, B
KOTOPOM He CYLLLECTBYET HU BPEMEHW, HU MPOCTPAHCTBA, HX 3aKOHOB NMPUYMHHOCTMU.



DYHKUMSA:

MpepacTaBieHme BceX BO3MOXHbIX "MUPOB".

Be3srpaHnyHas cBo604a BbI6Opa B TOM, YTO CTAaHET PEaNbHOCTbIO.
1. CuHrynsipHocTb (MOMEHT BbiBOpaunBaHus ceo6oapl B Jloroc)

CyThb:

370 TOYKa, re U3 MHOXECTBA BO3MOXHbIX BapMaHTOB BbIBUPaeTCs Nepsblid 3aKOH (MM NpUHLLMN),
KOTOPbIM HaYMHAET AEMNCTBOBATbL. 3A4eChb NPOMCXOAUT "BbiBOpaunBaHue" ceoboabl B JIoroc, KOTopbin
3a4a€ET CTPYKTYPY M Hayano 415 BCeX NocaAeAyoLWmMX peasbHOCTEN.

CUHIrynsipHOCTb — MOMEHT Nnepexona oT abcosloTHOM cBo6oApbl K NepBOHavasibHOM NpuunHe (Jlorocy),
KOTOPbIM HaYMHAET pa3BopayYnBaTb NEPBUYHbIE MO,

OyHKUMSA:

"Bbi6op" Jloroca (pyHAaMeHTaAbHOM NPUYMHBI, MPUHLMMA).
MoMeHT Havana (BHe BpeMeHMU, HO KaK Hayano 6biTus).

2. KBaHTOBbIe Noa (BO3MOXKHOCTM NPOSABAEHUIA)

CyTb:

3aecb HauMHaKOT AENCTBOBATb KBAHTOBbIE MO/ — OHU NPEACTaBAAOT CO60M NepBUYHbIE GOPMBI
MaTepun U SHEPTUKN, BO3HUKaKOLLME U3 GAYKTYALUI CUHTYASPHOCTU. TU NOAS — 3TO CTPYKTYPbI, B
KOTOPbIX OYAyT MPOUCXOAUTb Aa/ibHENLLME COObITUS U B3aMMOAENCTBMSA, CO34aBast KOHTEKCTbI AJis
dopMUpOBaHUS peanbHOCTU.

TO YpOBEHb MPOTOHOB, HEMTPOHOB, 3/IEKTPOHOB, N BCEX MEJIbYaNLLINX GAYKTYaL M, KOTOPble
06ycnaBAMBalOT 3aKOHbI GU3MNKK. 3AECh ELLLE HET CTabUIBLHOM PEasIbHOCTU, HO YXKE eCTb
dyHAaMeEHTaIbHbIE MPUHLUMBI — KBAHTOBbIE BOJIHbI U NOAS.

OyHKUMSA:

MexaHu3M, Yepes KOTOPbIN NPOSIBASETCS peasbHOCTb.

Mons — 370 NOTeHLMabHOCTU, KOTOPblE CO3A0T PeaslbHOCTb YePE3 CBOK AUHAMMUKY.
3. PeanbHocTb (MposiBiEHME 3aKOHOMEPHOCTEN 1 COBBLITHUI)

CyTb:

70 y)Ke peabHblit MUP, KOTOPbLIN Mbl Hab1O4AEM U B KOTOPOM cylilecTByeM. OH MNOCTPOEH Ha 3aKOHaXx,
onpeaenéxHbIX B NpeablayLLInX YPOBHSX. 30eCh AENCTBYET BPEMS, MPOCTPAHCTBO, GOPMbI, U BCE
pur3nYecKme 3aKOHbI.

Ha 3ToM ypoBHe nons, GpayKTyaumm 1 3aKoHbl CTAHOBATCS KOHKPETHbIMW 06 bEKTaMU, SBAEHUSMU U
peaslbHOCTAMMN.

DYHKUMSA:



[lelicTBME BCEX 3aKOHOB, MPOSIBAEHHbIX Ha NPEAbIAYLIMX YPOBHSX, KOTOPbIE CO3al0T Halll GUINYECKUIA
Mup.

CxeMa MoAenn ypoBHeN:

0. MopanbHoe MHoecTBO (CBo60Aa BbIBOpa, NPUYMHA BbIGOPa)

/]\

1. CuHrynsapHocTtb (MoMeHT BbiBOpaunBaHus ceobo/pl B Jloroc)

/]\

2. KsaHTOBblE N0/s (BO3MOXHOCTU NPOSABAEHMIA)

/]\
3.PeanbHocTb (MposBaeHne 3aKOHOMEPHOCTEN U COBLITUIA)

2Ta MoJe/lb MOXKET BbITb Kak PUI0COPCKOM OCHOBOM A1 KOHLUEMLUKN BbITUS, TaK U CBSI3aHa C
OU3NYECKUMU TEOPUSAMMU, TaKUMU KaK KBAHTOBAs MeXaHMKa, TEOPUS MyNbTUBCEIEHHBIX U
KocMoiornyeckas MHoAsaLms. Kaxxabli ypoBeHb 0O6BbACHSET, Kak U3 HeonpeaenéHHoro "Huyero"
(MoanbHOro MHOXECTBA) BbIXOAUT MPUYMHHOCTb, NMPMBOAALLASA K HalLel peasibHOCTH.

W, B uTore - HanoxeHme ypoBHen pmuaocodpckom, pU3n4YecKkom U XpUCTUAHCKOM J0orMaTU4eCcKom
Mojenen.

0. Mpepnor (MogansHoe MHOXecTBO — CBO60a BbiGopa = NpUUYKHA BbiI6opa)

CyThb:

ITO NPOCTPAHCTBO A1 BCEX BO3MOXHbIX peanbHOCTeN, NOTEHLMANBLHOCTEN. TO NPEASOr, Kak Havyano
BO3MOXHOr0 BblIbopa, KOTOPbIN eLLE He aKTya/IM3MPOBaH, HO KOTOPbI MMeEeT NoTeHLMan Aas BCero. 310
Kak "HeonpepaenéHHasa 6a3a", KoTopas ABASETCS YC/IOBUEM A1l BO3SHUKHOBEHMS BCErO OCTa/IbHOrO.

CB0o60/a BbI6OpaA Kak Npeasior Ans AaNbHENLWero packpbiTus Bcex GopM 6bITUS. ITO He NPOCTPAHCTBO,
HO BO3MOXHOCTU, KOTOpPbIE el HE UMEIOT GOPMbI.

1. Hauano (Otewn)

CyTb:

3peck NpoucxoauT akTyanusaums ceoboabl B JIoroc — nepBbii MOMEHT, KOTia YTO-TO KOHKpeTHoe
nposeaseTcs. 310 Hadano — OTel, KaK UCTOYHUK, KOTOPbIA M3 BOSMOXHOCTU BblAeNIieT Havyano. 3710
MOMEHT, KOrJa 13 MO1a/IbHOro MHOXKeCTBa KOHKPETU3UPYETCS CYLHOCTb, GyHAAaMEHTaAbHbIA MPUHLM,
KOTOPpbI 334a€T HanpaBaeHue. CUHIYASPHOCTb B TEOpMK BonbLIOro B3pbiBa.

OTel, KaK UCTOYHUK, KOTOPbIN M3 NOTEHLMW BblABUraeT Hayaio, GOpMUPYET HanpaBaeHUE A5 BCEN
peanbHOCTU. ITO NPUHLNUM, KOTOPbIN BOMJIOLLAET CBOGO/1y B KOHKPETHYHO CYLLLHOCTb.

2. bbiTue, aktyanusaumsa (Cesatoi Jyx)

CyTb:
Ha 3TOM ypoBHEe NpoUCXOAUT yXKe peanbHoe NPOosIBAEHME U aKTyam3aums. 1o Kak CeaTton [yx,
KOTOPbIN AENCTBYET Yepes 3aKoHbI, YOpMMPYS peanbHOCTb. Ha 3TOM ypoOBHE NPOMCXOAUT NpoLecc



pa3BepTbiBaHMs TOTO, YTO 6bIJI0 33/I0XKEHO Ha YPOBHE Hayana. 3TO MOMEHT, KOT1a Y)Ke CYLLeCTBYoLIMeE
3aKOHbl HAYMHAIOT AEACTBOBATb U PeasibHOCTb MPOSABASETCS B HALLEM BOCNPUATUMN.

CeaToi [lyx — 3T0 KaK AMHaMMKa NPOLLECcCOB, KOTOPbIe aKTyaIM3NpYIOT NOTEHLMIO. 3TO BOMiouUleHme
BCEr0 TOro, YTO BbII0 HAYATO U 3aJIOXKEHO, HO TeMNepb NPOABASETCS U CTAaHOBUTCSA peasibHOCThIO.

3. Noroc (MpossneHune, CyTb)

CyThb:

OTO ypOBEHb KOHKpPEeTU3aLU MK 1 YNopsaa0unMBaHNS BCEro, YTO ObI10 B NpeablayLimnx aTanax. Jloroc
npeacTaBaseT coboi CTPYKTYypY, Yepe3 KOTOPYH BCE NMOAYYaET CMbIC/. ITO BbipaXKeHME Pa3yMHOCTU U
nopsaKa, KOTopbli yNpaBAseT AeNCTBUSIMWN U COBbITUAMMU.

Jloroc Kak dopMa pasyma 1 NPUHLLMM, YePe3 KOTOPbIA MUP U BCEJIEHHAs MOJy4atoT CBOO LLe/IOCTHOCTb,
CMbIC/ M NOPSIOK.

MHTepnpeTayms:
0 ypoBeHb — 3TO NMPOCTPAHCTBO BCEX BO3MOXHbIX peasibHOCTEN, rAe NPoMCXoanT abcontoTHas ceoboga.

1 ypOBeHb — CUHIYASAPHOCTb, MOMEHT, KOrAa cBo604a BO/M BOMoLaeTcst B npuHumn (Jloroc), 4to
3a/12€T OCHOBY A/151 NPOSAB/EHNS BCEX AA/IbHENLLNX BO3MOMXHbIX 3aKOHOB.

2 ypoBEHb — KBaHTOBbIE MOJIsl, YEPE3 KOTOPbIE 3TOT MPUHLUM HAYMHAET NPOABAATLCS, 3a1aBast
JVHaAMUKY 18 peasibHOCTM.

3 YpOBEHb — peanibHOCTb, Y)Ke Hab1toJaeMast U BblpaXKeHHas Yepes 3aKOHbI, MPOLLECChl U CYLLIHOCTW.
FnaBa V.

Hanocsielok CTOUT OTMETUTB, YTO U B BETXO3aBETHOM MPUAAHUN MOMKHO HANTU aHANOMN... TOFO XKe
npegJiora.

D'N7¥ N2 N'WNIA..
bepetuum 6apa 310xum...

O6bI4YHO NepeBOANTCA KakK:
«B Hauvane cotBopun bor...»

(3meckb «popmyna» O - B, 1- leicteme, BbiTne, 2 - bor, HO caMo ¢/10BO «npeanor» (0) coaep>KUT B 3TOM
A3bIKE... BO-MepBbIX «C/I0BO», BO BTOPbIX - «CBA3b»,...)

2(6) — npeaJior «B» (BHYTPW, BO BPEMS YEro-To).
"npepnor" Ha ApeBHEEBPENCKOM:

oN! N7nN (Muaam sxac)

n7n (Muna) — «cnoBo»

DN! (sxac) — «OTHOLWIEHMNEY, «CBA3b», «COOTHECEHUNE»



o710 dppasa n3 AByx /0B, bYKBaAbHO: "c/10BO CBA3M" MK ""CNOBO OTHOLWIEHMSA", T.€. TO, YTO MOKa3bIBaeT
OTHOLLEHWE MEeXAY C/I0BaMM B NpeaJsioXeHUN.

B0O3MO)KHble CUHOHUMBbI U 6IN3KKE TEPMUHbI:

EBpeickui
TpaHcKkpunuusa  3HayeHue
TEPMUH
on!' N7n milat yahas «Mpepnor» — OCHOBHOM rPaMMaTUYECKUIN TEPMUH
. «[pealuecTBytoLLEE CIOBO» (PEMIKO, MOXET UCMOJIb30BaThCs B

nnT7 NN milah k'dumah pea yioth pea

' NnoaTuKe)
on! 7v¥ 9IN ofen shel yahas «Cnoco6 BblpaxkeHus cBA3U» — 6onee onucateNbHo
W7 7¥ 0'7n milim shel kesher «CBsa3ytowye cnoBa» — HedpopMasibHOe 0606LeHNE

dopma npepJsiora B UBpUTE — 0COBEHHO "MMANAT siXxac" Kak " c/IoBO npejLlecTeyrollee "' —
NEeNCTBUTENIbHO MOJKET ObITb aCCOLIMMPOBaHA HE TONIbKO C MPOCTPAHCTBEHHbIM UM BPEMEHHbIM
OTHOLUEHUEM, HO U C NPUYMUHHOCTbI. OCOBEHHO 3TO YMECTHO B KOHTEKCTE APEBHEEBPENCKOrO
MbILLIEHMS, TAe rPaMMaTUYecKas GopMa 1 CMbIC/IOBbIE YPOBHM YacTO NepPEnJIeTEHbI.

Moyemy "npepor" MoOXHo cBs3aThb € "nNpuUiYnHoOn"?
Mpepsior Kak "HaunHarowee" cioBo (NpeaLluecTsytoLlee):

B nBpuTe npegsiorn 4acto BbIpaXKakoT UCTOYHUK, OCHOBaHME UM HanpaB/IEHNE, YTO MOXKET ObITb NOHATO
KaK «OTKyga»» — TO €CTb NMpuninHa B LLMPOKOM CMbIC/IE.

Cnoso "axac" (ON') — "oTHoweHKMe", "cBA3b", HO TaK)Ke MOXET 03HayaTh:
MPUYUHHYO CBA3b,

OMHOLLIeHUE NPUYUHbI U CAecmBUS,

PYHKLUOHAIbHYIO 3aBUCUMOCMb (KaK B IOTUKE an punocodum).

Hanpumep:

2 (63) — «B», HO MOXXET TaKXXe 03Ha4aTb «B CUJY», «B Pe3y/ibTaTe», 0COGEHHO B MO3TUYECKUX MU
NMPOPOYECKMX TEKCTAX:

127X32 — «u13-32 106BU» / «B N06BU» — U NPOCTPAHCTBEHHO, U MPUYUHHO.
7 (ne) — «K», HO TaKXKe «ANs», «MO NMPUUUHEY.
7V (anb) — 4acTo «Ha», HO TaKXKe «M3-3a», «MO MOBOAY »:

WX 7V — «BCIEACTBUE TOTO, YTO...»

Mpumep n3 TaHaxa:



DT WYY 7V nYNT7x "N NNl
«W ckasan FOCI'IO,EI,b Mowuceto no NMPUYNHE TOro, 4YTO Tbl CKa3saa...»
(Ucx. 4:14)

3pecb WX 7V = "notomy 4to", "n3-3a", "B cuay TOro 4To" — TO €CTb NPEAJIOr CTAHOBUTCS HOCUTE/IEM
NPUYUHHOM JIOTUKM.

B kab66annctnyeckomM n GpuaocoPpcKoM TONIKOBAHUN:

Mpeanior (ocobeHHO HavasbHbIA "2 B BEPELLIMT) MHOrga MHTEPNPEeTUPYETCS KaK yKa3aHue Ha
NPUYMHHYIO HanNpaB/IeHHOCTb TBOPeHMS. He npocTo "rae/korga”, a "yepes uto" nam "B cuny yero"
Hayanocb 6bITMe. ITO cHAMKaeT rpaMMaTUYECKY0 GOPMY C OHTOIOTMYECKOM NMPUYMHHOCTbBIO.

TeKcT co3gaH B coTpyaHuyectse ¢ GPT yatom.
In the beginning was... the Preposition.

Introduction

In the New Testament, the Logos becomes an integral and equally significant part of the
Trinitarian Absolute—unity, ideal—just like the Beginning and Being. Here it is shown that
without the "fact" of thought awareness, the Logos, neither the Beginning nor Being can exist—
unperceived, they themselves are nothing, null. Yet, in this simultaneous manifestation of the
entire Trinity, one hypostasis is still called the Beginning (for without a beginning, neither logic
nor actualization is possible), the second—Being of this Beginning, its actuality, and only the
third—the Logos.

Although, as John says, all of them are present at once in time, logically, for an objective
"observer," the logical order remains unchanged: Father, Spirit, Son. Already in the relationship
"Father—Son" it is clear that the Logos appears after the One, and then after His Being.

But for the "internal" view—all are revealed only in the process of awareness, and immediately
assume both a hierarchical position and appear on the same hierarchical level...

Religious philosophy, built over centuries, had a clear view of the interrelations among the
Logos, the One, the Beginning, and Being. Therefore, the "formula" “In the beginning was the
Word” is a unified principle of human perception as such. Where Beginning is God the Father,
was is the verb-forming, creative, actualizing part—the Holy Spirit, and Word is the Logos,
Christ.

Philosophy attempted to place the Logos above Being—by Heraclitus,... Heidegger... Religious
philosophy, as we see, was able within the Christian concept to "align" these categories
chronologically to some degree; logically, only the Western tradition managed to place God the
Son (Logos) and the Holy Spirit on the same hierarchical "step," canonizing the filioque.

However, if we look more closely at the canonical phrase, before the Beginning there stands... a
preposition(!). Pre + position="A positioning before something. In this case — primordial."

5 "A placement preceding something; in this context — primordial."

s "A state of being placed before something — here, referring to the primordial."



Pre-positional state — in this case, a primordial one."

Chapter I.

This is how the Gospel of John begins: "In the beginning was the Word."
But if we look not only at the words, but also at their order, we notice: before the beginning
comes the preposition.

In Greek, it sounds like: év dpyfj v 6 Adyo¢ — “In the beginning was the Logos.”

The word év is just a preposition, a functional particle indicating position or inner participation.
However, in Greek grammar, the term for "preposition" is npofeoig — literally: pre-placement,
pre-positioning, intention.

This word contains the root po- — "before," "forward," and 6¢oi¢c — "position," "placing."
Structure:
e '"pre-" — a prefix meaning “ahead,” “before”;

e thesis — literally a place, a position;
e Together — pre-positioning, pre-placing, and also presupposition.

A brief linguistic investigation.

In modern language, the semantics of the word “preposition” as a part of speech differs across
various languages in its "semantic characteristics."
The etymology of the word "nipegyor" (preposition):

Russian language:

In Russian, npedsoe refers to a grammatical part of speech used to link words in a sentence. This
meaning is connected to the function of prepositions as indicators of relationships (spatial,
temporal, and others) between words in a sentence.

The word originates from Church Slavonic and earlier from Greek.

In Greek, the corresponding term is npoBeoig (prothesis) — literally "placement before,"
"presupposition” (in the sense of placing something ahead). However, when calqued into Slavic,
the translation followed a more literal breakdown — in the sense of "lying before.”

"Presupposition" — is a literal translation into Russian, a calque from Greek npdfeaig (pro-
thesis), retaining the meaning of the original. Therefore, the word here “works” both as a
designation for a part of speech that stands before the "place" of designation — "fore-
placement," and as a pre-assertion, a pre-thesis.

"IIpepsior" as cause or pretext:

In its second meaning, npedsoe in Russian also denotes a cause or justification for something,
e.g., “under the pretext of...” This meaning largely retains a connection with the idea of "initial
intention" or "motive," which is part of the original philosophical meaning of mpdf¢eaig.

In Ancient Greek philosophy,
Thesis acquires not only a spatial characteristic, but explicitly — and definitively with Aristotle



— becomes a logical, philosophical "predicate,” becoming a kind of assertion, also a
"presupposition," in the sense of a guess, hypothesis, conjecture, or premise...

In Topics, Aristotle writes:
“A thesis is a statement contrary to general opinion but put forward by someone with
knowledge.”

Original (Greek):
Oéoig &’ éoti Adyog mapd v Evdoéov §oéav, 6v ol mpotiféaaty GAA’ amA&G Aéyovatv.

He defines a thesis as a statement that can be the subject of discussion or proof. This statement
can either be commonly accepted or a supposition requiring justification.
Thus, in Aristotle, Oéoig is finally solidified as a logical assertion, not just a spatial position.

Earlier in Plato:

In Plato's dialogues, the term O¢o1g also appears, though not always in a strictly logical sense. For
example, in Greater Hippias (286b), Plato uses 6¢o1¢ in the sense of a “position” or “assertion”
that can be discussed or refuted. This reflects early usage of the term in philosophical debates.

Thus, already in Plato and especially in Aristotle, the term 6éaig evolved from “placement” to
“logical assertion” in a philosophical context. This reflects the development of abstract thinking
and the formalization of logical structures in Ancient Greek philosophy.

Later, the “thesis” becomes established in this philosophical and logical meaning with
Boethius (c. 480-524 AD).

The Roman philosopher Boethius played a key role in transmitting Aristotelian logic to the Latin
world. In his work De topicis differentiis, he discusses different types of questions and
statements, including theses subject to debate and proof.

Boethius defines a thesis as a statement that can be the object of logical analysis.

"A thesis is a statement that dissents from common opinion, not for the sake of comparing it with
another opinion, but for the sake of the speech itself."

Latin:

Thesis est enuntiatio ab opinione communi dissentiens, non ad alterius opinionis
comparationem, sed ad ipsam orationem propositam.

On the Etymology of “Log”:

From the root seaxcams (to lie).

Genitive: s102a — "valley, ravine, fallow field," 8102 — "hollow, pit," 3a102 — also in the sense
of "fallow field," nposnoe — "valley," nepenoe — "fallow land," uzno2 — "ravine."

Bulgarian 102 — "bait," Serbo-Croatian sde, gen. noea — "lying," Greek Adyo¢ — "ambush." —
from Vasmer’s Dictionary.

Additionally, in the word cs0¢2 (syllable), linguists also trace a derivation from 102 — to lie, lay
down.

Cnoe is from Old Russian cs102s (from ceneunb < sslegti). — from Shansky's Etymological
Dictionary.



Related to seaxcamb, n102, 102#cUMD.
In Russian, s102 as a morpheme is not always perceived independently but appears in many words
borrowed from Greek via Latin or Church Slavonic:

e sn02uka (Aoyog — reason, reasoning),

e OJuanoe (6 1& + AdOyog — conversation),

*  MoHos0e (pévog + Adyog — speech of one),

e  nposoe, 3nun02, aHaaoz2us, etc.
Here, log- etymologically traces back to Adyog, meaning “word,”
sense, “conceptual structure,” “logical coherence.”

speech,” and, in a deeper

Even though these forms (log as a place/valley, lie in nped-102 and c-102, and log- as part of
Logos) don’t share a unified meaning, it is intriguing that “word” and “syllable” are ideologically
connected.

Summary of linguistic evolution:

In many European languages, the word “preposition” has lost its connection to the philosophical
meaning of thesis and retained only its functional sense: a position before something.
This reflects a shift in thinking — from worldview structure to structural/positional logic.

1. Greek
o npobeaig — literally “placement before.”
o Connection with thesis (8éaig — "placement, assertion") remains, i.e., preposition
as “placement before assertion.”
o Philosophical depth is felt — as a pre-established relation to thought or word.

0 praepositio — “pre-assumption, pre-placement.”
o From prae- (before) + positio (placement).
o Logos disappears — only structural mechanics remain.
o But in Roman rhetoric, positio still retained a link with assertion.
3. English, French, Italian, Spanish
o All inherit Latin praepositio:
= English: preposition
» French: préposition
» [Italian: preposizione
= Spanish: preposicion
o All: simply “that which stands before,” with the semantic meaning of Logos lost.
Only positional function remains.
4. German
o Prdposition — same Latin legacy.
5. Russian
o In Russian, the semantic element of pre-thesis is preserved.
Though a calque from Greek npdfeaig, it refers not only to positioning but also to
the concept, speech, mental connection.
o Thus, npednoe is not merely a structural anchor, but a link between meanings.

Why in other languages does the term "thesis" lose its meaning as "statement” and retain
only the meaning of "position" or "place"?



1. Shift of thinking from logos to structure:
o In Roman and subsequent traditions, the form of speech (structure) became more
important than its inner logic.
o The preposition as a part of speech came to be understood functionally rather than
philosophically.
2. Loss of rhetorical and philosophical context:
o The Greek system of thought was meaning-centered, embodying meanings on
various hierarchical levels—from the utilitarian to the metaphysical.
o In Latin and beyond, the word = a constructional element.
3. Philosophy of language gave way to grammar:
o European grammar moved toward formalization (as in structuralism).
o The word became merely a syntactic unit.

In Russian (and partially in Greek), the word "npeasior" ("preposition") preserves the memory of
the philosophical richness of the concept. In most European languages, it has been reduced to a
positional function, having lost its philosophical depth. This is telling and significant as a sign of
changing cultural priorities: from semantic connectivity to structural organization.

In Russian, the word "mipeasior" is woven together with Greek philosophy and its multifunctional
hierarchical connectedness. In most European languages, it has been reduced to mere position,
losing its philosophical resonance. This reflects a shift in cultural priorities: from a semantic to a
structural paradigm.

It’s worth reflecting on why in the Greek tradition npdfeoig ("prothesis") — meaning "suburb”,
"hypothesis", or "proposition" — acquired not only its everyday meaning but also a
philosophical and logical one. Possibly because this tradition is marked by mythological
thinking, which tends to unite different "layers" and "domains" of consciousness and awareness,
folding, combining, and multiplying realities and ideal worlds through multi-level and multi-
connected structures.

Losev: "Myth is the most necessary — indeed, one might say, transcendently necessary —
category of thought and life; and there is absolutely nothing in it that is random, unnecessary,
arbitrary, fictitious, or fantastical. It is true and maximally concrete reality."

Literal translation Grammatical Philosophical /
Language Word . .
/ components meaning semantic component
pro- ("before") + part of speech  Yes — retains link
Greek npodeoig thesis placed before a to thesis, placement
("statement") word of thought
prae- ("before") + Partially — thesis

part of speech

Latin raepositio ositio . — positio, but
praep " p e standing before ‘p >
("position") philosophy lost
. .. calque from Latin rammatical No — onl
English preposition q cos g . y .
praepositio function structural position
rammatical
French réposition calque 8 . No
prep q function
rammatical
Italian reposizione calque 8 . No
prep q function
rammatical
Spanish reposicion calque 8 . No
pant preposic u function

German Prdposition calque grammatical No



function

Yes — retains

pred- ("before") + part of speech connection with

Russian npeaJsior

thesis") before the word thesis as utterance
Church 1y pre Choney o (e o Yos et
Slavonic PEA thesis™) P p " P
meaning") concepts
Comments:

» Greek and Russian preserve the ontological and logical dimension of the term.

e The Latin tradition emphasizes structural placement.

e Modern Romance and Germanic languages have nearly entirely lost the philosophical
semantics.

This table also demonstrates how different languages reflect different conceptions of speech: as
the expression of meaning or as a structural construct.

Thus, in the metaphysical, allegorical, mythic and evangelical “canonical structure” of the
archetypally and exclusively rationally defined beginning of universal history, the
preposition turns out to be the place of primordial intention — that very zero point from
which everything flows:

both the Beginning (Apyr), and Being (*Hv), and the Logos ('O Adyog).

What appears as a grammatical necessity in the language of theology becomes an ontological
revelation. The preposition is not merely a part of speech — it is the structure of the Speech-
World itself. It is the silent locus, where there is yet neither Father, nor Son, nor Spirit — but
from which they may be conceived and revealed.

One could imagine the hierarchy of Divine becoming as follows:
e In the zero position — mpdBeoig, preposition, pre-intentionality;
e Then the Beginning — Apyr, the Father, the foundation;
e Then Being — "Hv, breath, the Spirit;
e And finally — the Word — Adyog, the Son, the Meaning.

What is all this for? This pre-intentionality?

Chapter II. The Zero Position. For What — The Preposition as Meaning.
"Before the Beginning — the Preposition. Not only prior, but for the sake of."

In language, a preposition defines direction: where to, from where, for what.

In grammar, it indicates connection and purpose.

But if we transfer this structure to ontology, then the preposition in the zero position becomes not
just what is before, but what is for the sake of.



1. Not "before", but "for"

The zero position is not merely precedence in time or logic.

It is a field of purpose, a place of meaning, for the sake of which anything happens at all.

Not only npdfeaig as a grammatical element, but also téAo¢ — purpose, fulfillment, aspiration.
"Before Being arose, there was That for which it would arise."

Thus — the preposition, this smallest particle, stands not behind, but ahead.

It pulls, it doesn’t push.
It is the attraction of meaning, not merely the condition for an act.

2. A pair of logical shifts:
e Cause (from where) — Goal (for what)
The preposition ceases to be mere "origin" and becomes "attraction."
e Beginning — Aspiration
Arché as launch, preposition as call.

e Beginning — like an inhale.
Preposition — like intention before the inhale.

3. The Way of the Preposition — the Telos of Being
So, a reversed perspective emerges:

We don’t just go from beginning toward meaning,
We read the world from within meaning, which called it into being.

This is ontological teleology:

"The world did not just happen.
It was called — by the call of meaning — the Logos, the inner voice."

A closed cycle?

Chapter III. Is There an "External” Cause?

Does the “preposition,” in addition to inner necessity, law, and order, also contain an “external”
component? And what might that component be?



If we keep in mind that the eternal opposition to necessity and law is freedom of choice, we
might ask: could these dichotomies converge into a single preposition standing before the
Beginning?

Especially since in Russian, the word “npedaoz” (preposition) shares its root with
“npeodnodceHue” — meaning not only a sentence but also a proposal, an invitation, a wish...

Then:

"That which is before the Beginning — not what comes earlier, but what is for the sake
of."

"The zero position — not a void, but a longing for meaning."

"The preposition — not from where, but for what."

"The world did not arise from a cause. It arose for the sake of meaning."
Most importantly — "There was a choice: whether the Beginning should be."

This is no longer just a grammatical or theological play — this is a philesophical unveiling of
the very foundation of being.

Before the Beginning, before the Logos, before the Cause — stands the act of choice, and
specifically the free choice to begin.

And it is precisely this necessity of choice that made the Word, the Logos, possible.
That is:

Choice became necessity, and law became possibility.
Thus, freedom and necessity exchanged their qualitative attributes — freedom became
necessary, and necessity (law, order) became possible.

"Before the beginning was choice:
whether the beginning should be.
And when freedom said 'yes' —
being began.

The Word became possible.”

The Beginning — is not a fact, but a decision.
To be — is not a duty, but a freedom.
The Word — is not a sound, but an answer to the question: “should it be?”

The preposition (1pdBeaic) is the free choice.
In linguistics, a preposition indicates direction.

In philosophy — a cause, a presupposition.
In theology — it can be understood as intention (pd0¢eoic in the sense of intention or will).



And free choice is just such a directing decision,
not conditioned by anything but the very desire to direct.

Therefore:

Preposition = Free Choice

— It points the way: to begin

— It contains the goal: for what

— It defines the structure: how

— And it remains unseen, yet always present in the structure of the sentence (of creation).

Or put another way:

"The preposition is the free choice in the grammar of being."
"The preposition was in the beginning — not as a word, but as the will to say words."

Thus:

e We do not multiply entities,
* We do not violate the logic of Trinity,
* And we preserve the concept of the zero transcendental point,
from which everything grows: the "in," the "beginning," the "was," and the "Word."

Freedom — is the pure, as-yet-unmanifested potential, the capacity to choose being,
unconditioned by anything.

Logos — is the already embodied choice, expressed in order, structure, thought, word, and
COSMOS.

Chapter IV. Schemas, Meanings, Interpretations
A model of levels with biblical archetypes:

0. Preposition (Modal Set — Freedom of Choice + Reason for Choice)
1. BeTginning (Father)

2. Be;ng, Actualization (Holy Spirit)

3. Lngos (Manifestation, Essence)

Interpretation:

e Level 0 — Preposition

A place of uncertainty, possibility for everything, like a modal set from which everything

can be chosen.
(For the sake of the existence of level 3?)
e Level 1 — Beginning (Father)
The primary source that defines the possibilities by giving them a beginning.



e Level 2— Being, Actualization (Holy Spirit)
The dynamic activation and development of everything that was begun. This is the
process of actualization and embodiment.

e Level 3 — Logos
The structure through which all elements and processes gain meaning and order.

A philosophical model of levels connected with a physical concept:
0. Modal Set (Freedom of Choice)

Essence:

Before anything becomes possible, there exists a set of all possible realities, composed of endless
possibilities.

Here there is no determinacy, no “being” — only absolute freedom to choose from all possible
scenarios, laws, structures.

This level is not part of physical reality.
It is rather a metaphysical level, where there is no time, space, or laws of causality.

Function:
A representation of all possible "worlds."
Boundless freedom of choice in what becomes reality.

1. Singularity (The Moment of Freedom Turning Inside Out into Logos)

Essence:

This is the point at which, from the multitude of possibilities, the first law (or principle) is
selected and begins to act.

Here occurs the "inversion" of freedom into Logos, which establishes the structure and origin for
all subsequent realities.

Singularity is the moment of transition from absolute freedom to an initial cause (Logos), which
begins to unfold the primal fields.

Function:
The “choice” of Logos (a fundamental cause or principle).
The beginning moment (outside time, but as the start of being).

2. Quantum Fields (Possibilities of Manifestations)

Essence:

At this stage, quantum fields begin to operate — they represent the primal forms of matter and
energy, arising from the fluctuations of singularity.

These fields are the structures within which further events and interactions occur, creating
contexts for forming reality.



This is the level of protons, neutrons, electrons, and all micro-fluctuations that define the laws of
physics.

There is still no stable reality, but the fundamental principles — quantum waves and fields — are
already present.

Function:
The mechanism through which reality manifests.
Fields are potentialities that generate reality through their dynamics.

3. Reality (Manifestation of Laws and Events)

Essence:

This is the real world we observe and exist in. It is built upon the laws defined at the previous
levels.

Here, time, space, forms, and all physical laws function.

At this level, fields, fluctuations, and laws become concrete objects, phenomena, and realities.

Function:
The operation of all laws manifested at the previous levels, which create our physical world.

Level Model Diagram:

0. Modal Set (Freedom of Choice, Cause of Choice)

1. Sillgularity (Moment of Freedom Turning into Logos)
2. QuTantum Fields (Possibilities of Manifestation)

3. Ret';llity (Manifestation of Laws and Events)

This model can serve as both a philosophical basis for the concept of being and connect with
physical theories such as quantum mechanics, multiverse theory, and cosmic inflation.

Each level explains how, from the indeterminate “nothing” (modal set), causality emerges,
leading to our reality.

And ultimately — the layering of philosophical, physical, and Christian dogmatic
models:

0. Preposition (Modal Set — Freedom of Choice = Reason for Choice)



Essence:

This is the space of all possible realities and potentialities.

It is the preposition as the beginning of a possible choice, not yet actualized but containing the
potential for everything.

It is like an "undefined base", a condition for the emergence of everything else.

Freedom of choice as the preposition for further unfolding of all forms of being.
This is not a space, but a realm of possibilities not yet shaped.

1. Beginning (Father)

Essence:

Here the actualization of freedom into Logos takes place — the first moment when something
specific is manifested.

The Beginning — the Father as the source who selects from potentiality a beginning.

This is the moment when a concrete essence is selected from the modal set — a fundamental
principle that sets direction.

The Father is the source who draws out the Beginning from potentiality and forms a direction
for all reality.
This is the principle that embodies freedom in a specific essence.

2. Being, Actualization (Holy Spirit)

Essence:

At this level, real manifestation and actualization occur.

This is like the Holy Spirit, who acts through laws, shaping reality.

Here, the process unfolds that was laid down at the level of the Beginning.

It is the moment when the existing laws begin to operate, and reality appears in our perception.

The Holy Spirit is the dynamic process that actualizes potentiality.
It is the embodiment of everything that was initiated and laid down — now manifesting and
becoming real.

3. Logos (Manifestation, Essence)

Essence:

This is the level of specification and ordering of everything that occurred in previous stages.
The Logos represents the structure through which all gains meaning.

It is the expression of reason and order that governs actions and events.

Logos is the form of reason and principle through which the world and the universe receive their
integrity, meaning, and order.



Interpretation Summary:

e Level 0 — the space of all possible realities, where absolute freedom exists.

e Level 1 — the singularity, the moment when free will is embodied in a principle (Logos),
laying the foundation for the manifestation of all future laws.

e Level 2 — the quantum fields through which this principle begins to manifest, setting
dynamics for reality.

e Level 3 — reality, already observable and expressed through laws, processes, and
entities.

Chapter V. Old Testament Parallels: The Hebrew “Preposition”

In conclusion, it is worth noting that in Old Testament tradition one can find analogues... of the
same preposition.

D°7oK X712 UK.
Bereshit bara Elohim...

Usually translated as:
“In the beginning, God created...”

(In this model, the “formula” is: 0 — Preposition, 1 — Action, Being, 2 — God. But the word
“preposition” (0) in this language already contains, first of all, the idea of the “Word”, and
secondly — of “connection”...)

Here, 2 (b’) is a preposition meaning “in” (in the sense of being within, during something).
The Hebrew term for “preposition”:
or? Non (milat yahas)

o 1%n (milah) — “word”
e DI’ (yahas) — “relation,

b N1Y b N1Y

connection,” “association”

This phrase literally means: “word of relationship” or “relational word,” that is — a word that
shows the relationship between elements in a sentence.

Possible synonyms and related expressions:

Hebrew Term Transcription Meaning
o N7 milat yahas “Preposition” — primary grammatical term
IR 1PN milah k’dumah  “Preceding word” (rare, sometimes poetic)

O’ DY 1DIX  ofen shel yahas “Way of expressing relationship” (descriptive)
R YW 0°Pn  milim shel kesher “Connecting words” — informal generalization



The Hebrew preposition — especially “milat yahas” as “preceding word” — can
indeed be associated not only with spatial or temporal relation, but also with
causality.

This is especially relevant in the context of ancient Hebrew thought, where grammatical form
and layers of meaning are often deeply intertwined.

Why can the "preposition" be connected with "cause"?
A preposition as the starting word (a preceding one):

In Hebrew, prepositions often express source, foundation, or direction — all of which can be
understood as "from where" — that is, cause in the broadest sense.

AN 1Y

The word yahas (°©1°) — “relation,” “connection,” but also:
e Causal relationship

e Cause-and-effect linkage

e Functional dependency (as in logic or philosophy)

Examples:

e 2 (b’) — “in,” but may also mean “by virtue of,” “as a result of,” especially in poetic or
prophetic texts:
n20X32 — “because of love” / “in love” — both spatially and causally.
o 5 (I’) — “to,” but also “for,” “because of.”
« 5y (al) — often “on,” but also “because of,” “in regard to”:
WX Su — “because,” “on account of,” “as a result of.”

Example from the Tanakh (Exodus 4:14):

D727 YK U YR TOX ' InN...
“And the Lord said to Moses because of what you said...”

Here, 7%/& U = “because,” “due to,” “in consequence of” —
the preposition becomes a bearer of causal logic.

In Kabbalistic and philosophical interpretation:

The preposition (especially the initial "2 in Bereshit) is sometimes interpreted as an indication of
causal direction of creation.
Not merely “where/when,” but “through what” or “because of what” being began.



This brings the grammatical form closer to ontological causality.
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